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Kapitel 1

Appelsiner og død ...

Det var omkring seks graders frost i New York City, og der var snestorm. Blæsten var heldigvis så stærk, at startbanerne i La Guardias lufthavn var fri for sne, så min 727-maskine fik lov at starte.
Knap to timer efter landede jeg i strålende solskin. Temperaturen var på et par og tyve grader, og Miamis turistbureau var godt tilfreds. Jeg var kommet på grund af en telefonopringning samme morgen fra Marie Terrel, der var underdirektør i A/S A.O. De to bogstaver stod for All-Orange, og firmaets salgsartikel var appelsiner, både friske, pressede og syltede.
Jeg tog min kuffert fra bagage-båndet og var lige ved at løbe ind i en lille, firskåren fyr i chaufføruniform.
– Mr. Kent? spurgte han.
Jeg svarede bekræftende, og nu sagde han, at han havde fået besked på at hente mig og køre til Hotel Flamenco, hvor der var bestilt værelse til mig. Bagefter skulle jeg møde Miss Terrel på A.O.-selskabets hovedkontor. Han tog min kuffert, og jeg fulgte med ham gennem menneskemylderet i lufthavnen til en skinnende, sort Mercedes. Cirka tyve minutter efter indlogerede jeg mig på Flamenco, kiggede lige på mit værelse og gik tilbage til Mercedes’en. Et par minutter efter holdt vi foran en imponerende kontorbygning. Direktionslokalerne lå på tolvte etage, forklarede han.
En lynhurtig elevator kørte mig sagte op til et forkontor, hvor en blondine med smilehuller og store, blå øjne sad bag et skrivebord med ansigtet vendt mod elevatoren. Hun havde en orangefarvet bluse på med en V-formet udskæring, der ikke overlod ret meget til fantasien. Jeg kunne ikke se længere end til hendes talje, men fik i det samme øje på en langbenet, rødhåret pige bag en glasdør, iført samme overdel og tilsvarende miniskørt. Pigerne hos A.O. skulle åbenbart gå med en slags firma-uniform.
– Hvad kan jeg hjælpe Dem med? spurgte blondinen.
– Mit navn er Larry Kent, sagde jeg. – Jeg er her for at ...
– Åh ja, sagde hun og trykkede på en knap på hustelefonen på sit skrivebord.
– Ja, Miss Anthony, lød det fra en kvindestemme.
– Mr. Kent er kommet, Miss Terrel.
– Bed ham komme ind på mit kontor, tak.
– Ja, Miss Terrel. Blondinen trykkede på en anden kontakt.
– Guideværelset, lød det i højttaleren.
– Ude i forkontoret, tak.
– Kommer straks.
Blondinen lænede sig tilbage i sin stol og sendte mig et stort tandpasta-smil. – Det varer kun et øjeblik, Mr. Kent.
– Tak, sagde jeg.
– Havde De en god flyvetur fra New York?
– Ja, fin, svarede jeg og beundrede det, jeg kunne se af de elfenbensfarvede toppe, der var indrammet af blusens V-udskæring.
– Der er vist et værre snevejr deroppe.
– Ja, der er.
En slank, mørkhåret pige, der i høj grad klædte den orangefarvede uniform, åbnede den neutrale glasdør.
– Det er Mr. Kent, sagde blondinen. – Du skal vise ham hen til Miss Terrel.
Den mørkhåredes smil var lige så blændende som blondinens. Noget kunne tyde på, at personalechefen var tandlæge, tænkte jeg. Den mørkhårede smilede stadig, da hun åbnede glasdøren for mig.
– Hvis De vil være venlig at komme denne vej, Mr. Kent ...
Jeg smilede til blondinen, strøg forbi den mørkhårede og stod afventende på et kæmpemæssigt, orangefarvet tæppe. Det store forværelse var tomt på nær et par modernistiske skulpturer af glas og stål anbragt på hvide plasticsøjler. Væggene havde samme orangefarvede nuance som tæppet. Jeg kiggede op. Loftet var lidt mørkere, men også orangefarvet. En dør for enden af værelset gik op, og en lille, spinkel ung pige dukkede op med en stak pairer i hånden. Hun var selvfølgelig også i orange-uniform.
Hun kiggede hen på mig og sendte mig det venlige A.O.-smil – tænder og atter tænder. Så strøg en duft af parfume forbi mine næsebor, da den mørkhårede guide gik videre.
– Hvis De vil være venlig at følge med, Mr. Kent ...
Med fornøjelse, tænkte jeg. Vi gik ned ad en gang forbi døre med titler og navne på. Omsider kom vi til en dør for enden. Her var bogstaver på titel og navn lidt større end på de andre døre:

Underdirektør

Marie Terrel


Den mørkhårede løftede højre hånd og skulle til at banke på.
– Lad mig, sagde jeg og bankede med min venstre, hvilket naturligvis fremkaldte endnu et blændende smil.
– Kom ind, sagde en kvindestemme bag døren.
Den mørkhårede trådte ind på kontoret og holdt døren åben for mig. – Miss Terrel, det er Mr. Kent.
– Mange tak, Miss Allen.
– Selv tak, Miss Terrel.
Den mørkhårede afslørede sin blændende tandrække en sidste gang og gik ud af kontoret. Marie Terrel trådte hen foran sit kæmpemæssige, sorte skrivebord og hilste på mig. Hun smilede, og det føltes som en lettelse at se, at hendes tænder blot var meget pæne. Hun havde et fast håndtryk.
– Glæder mig at træffe Dem, Mr. Kent. Hvordan var flyveturen?
– Fin.
– Det glæder mig, at De kunne komme med så kort varsel.
– Jeg var glad for at komme væk fra New York, Miss Terrel. Der var en voldsom snestorm, og meteorologerne forudsiger mindst tredive centimeter sne.
– Ja, det har jeg hørt.
– Så i løbet af to timer er jeg kommet fra helt hvidt til helt orangefarvet.
Hun smilede svagt ad mit forsøg på at være morsom.
Jeg tilføjede: – Hvis ikke De har noget imod, at jeg siger det, så er det noget af en lettelse at se Deres blå kjole.
Hun kiggede ned ad sig selv. Hun havde en skikkelse, der nok var værd at kigge ned på; eller op på; eller fra siden. – En lettelse, Mr. Kent?
– Ja, blå efter alt det orangefarvede, sagde jeg.
– Åh. Nu blev hendes smil lidt bredere. – Ja, jeg kan godt se, hvad De mener. Jeg er bange for, at Mr. Bell gjorde lidt for meget ud af den farve. Så tilføjede hun forklarende: – Mr. Bell er vores direktør – Thaddeus Bell. Vil De ikke tage plads?
Jeg ventede, mens hun satte sig i en læderstol, inden jeg anbragte mig i en lignende stol over for hende. Vi sad tavse et øjeblik, mens jeg så mig omkring. Der hang nogle tiltalende landskabsmalerier, men møblerne var tunge, klodsede og mørke. Det var mere en mands kontor end en kvindes. Så slog Marie Terrel benene over kors; der var ikke noget maskulint over det; heller ikke over hendes højtsiddende, fyldige bryster. Hendes tætte, kastanjebrune hår var sat op, og hun havde ingen videre make-up på. Hendes skarpt-skårne ansigt havde kun virket nogenlunde tiltrækkende ved første blik, men hendes store smil forbedrede indtrykket.
Der var også noget særligt over hendes store, violblå øjne. De sad langt fra hinanden og virkede kølige og vurderende, men jeg kunne ikke lade være med at spekulere på, om ikke der ulmede en lue bagved, der ventede på, at den rigtige mand fik den til at blusse op. Så sagde hun:
– Jeg fortalte Dem jo, hvorfor firmaet ønsker at engagere Dem, Mr. Kent.
– Ja, svarede jeg. – På grund af Tami Sawyers død i aftes. Jeg sad og læste en Miami-avis i maskinen, Miss Terrel. Hendes død stod omtalt på forsiden. Appel-sin-pige død, stod der, ikke »myrdet«. Og omtalen af hendes død kørte i samme spor; der var ingen antydninger om mord, men det stod mellem linjerne, at det kunne være selvmord.
Marie Terrel så væk, så nikkede hun. – Ja, jeg ved det.
– Har De talt med politiet om det?
– Ja, med inspektør James Bascomb, der leder undersøgelsen.
– Det er en dygtig mand.
– Kender De ham?
– Kun af omtale, Miss Terrel ... Jeg ventede på, at hendes violblå øjne mødte mit blik, inden jeg fortsatte: Da jeg talte med Dem i telefonen i morges, fik jeg indtryk af, at De troede, Tami Sawyer var blevet myrdet.
Hun tøvede. – Jeg tror bestemt, der er mulighed for det, Mr. Kent.
– Hvorfor tror De det?
– Fordi Tami havde så meget at leve for. Hun havde kontrakt med os om at være Miss All-Orange i de næste ti år til et honorar af hundrede tusinde dollars om året i to år med fem procents tillæg for hvert følgende år. Hun var kun bundet til os med hensyn til fjernsyns- og radioreklamer. Hun måtte tage engagementer som sangerinde og lave alle de plader, film og øvrige fjernsynsudsendelser, hun havde mulighed for. Hendes sidste LP gik i over en million eksemplarer, og for en måned siden afsluttede hun sin medvirken som en af stjernerne i en storstilet film. Kritikere, der har set forhåndsuddrag af filmen, regnede med, at hun ville få en filmpris for rollen. Hvorfor skulle hun begå selvmord?
Jeg trak på skuldrene. – Hvorfor er der så mange med succes, der har begået selvmord?
– Jamen, Tami elskede livet. Hun glædede sig til fremtiden.
– Fortalte hun Dem det?
– Ja, mange gange og på mange måder. Jeg spiste til middag med hende så sent som for to aftener siden. Jeg har aldrig set hende mere lykkelig og strålende.
– Ifølge avisen, sagde jeg, – skyldtes hendes død et pulver fra nogle kapsler, der var hældt i et glas appelsinsaft. Det skulle være et stærkt sovemiddel. Der blev fundet fjorten tømte kapsler af samme slags i affaldskurven i hendes køkken. Hun drak appelsinsaften i sin dagligstue. Hun sov i løbet af nogle minutter og døde en times tid efter.
– Hun kan være blevet tvunget til at drikke den saft, sagde Marie Terrel.
– Giv mig et navn, sagde jeg.
Hun smilede afmålt. – Det er Dem, der er privatdetektiv, Mr. Kent.
– Så giv mig et motiv.
Hun så på sit armbåndsur. – Er De som andre privatdetektiver?
– Hvordan det?
– Drikker De?
– Ja.
– Så kan De give en drink. Der er en udmærket bar et stykke nede ad gaden; halvmørk, stilfærdig.
– Som du vil, Marie.
Hendes øjenbryn gled i vejret, så smilede hun. – Naja, sagde hun, – siden vi alligevel skal hen og have en drink sammen, kan vi lige så godt løbe linen ud og være dus.
– Det sker der vel heller ikke noget ved, sagde jeg.
Hun smilede skælmsk. – Jeg tror, De kan være en meget farlig mand, Mr. Kent.
– Mm, sagde jeg. – Jeg kaldte dig Marie, og så må du kalde mig Larry.
– Ja, men ikke når pigerne hører det, sagde hun.
Jeg gjorde mit bedste for at se chokeret ud. – Nå, de små nuttede i de orangefarvede uniformer? Bevares vel! Hvem engagerer dem, for resten? En tandlæge?
Hun lo højt og slog afværgende ud med drink?
– Nå, skal vi gå ud og tage den drnik?
– Det lyder, som om der kun var tale om en enkelt!
– Jeg kan godt lide martini, men jeg kan ikke rigtig tåle dem. Jeg begynder at holde tale, når jeg har fået nogle stykker, og den slags ting.
– Jeg skal nok stoppe vat i ørerne.
Hun så strengt på mig. – To er højden for mig. Hun kneb læberne sammen og fik et bestemt udtryk i øjnene. – Desuden ... Hun slog ud med hånden.
– Ja? sagde jeg spørgende.
Hun tøvede. – All-Orange er et konservativt firma, og det duer ikke, hvis nogen ser underdirektøren påvirket.
– Jeg forstår, sagde jeg. – Man holder på formerne.
– Ja, hele tiden. Så rejste hun sig og trykkede på en knap på hustelefonen.
– Ja, Miss Terrel, svarede en kvindestemme.
– Eleanor, jeg går herfra om et øjeblik. Hvis der skulle komme vigtige samtaler til mig, er jeg hjemme om to timer.
– Udmærket, Miss Terrel.
Marie tog en bredbræmmet hat fra en hylde og satte den på i en lidt skrå vinkel. – Så er jeg parat, sagde hun og gik hen til døren for enden af kontoret. Jeg kom hende i forkøbet og åbnede døren for hende. – Det er min private udgang, sagde hun.
Vi gik ned ad en kort gang til en elevator. Et tryk på en knap, og døren gled op. Der var tydeligt, at hun ikke ville have de orangefarvede piger til at se os forlade kontoret sammen. All-Orange var ganske rigtigt et konservativt firma.
Baren lå et par gader længere henne og hed Club 51. Der stod tændte stearinlys på bordene, som var anbragt i små nicher. Vi gled ind på hver sin bænk omkring et bord, og nu dukkede der omgående en rødjakket tjener op. Vi bestilte martinier. Pludselig fik bordet et ordentligt skub, så lysestagen gled ind mod væggen, da en mand stødte ind i den ene side af bordet. Så lænede han sig frem og så på Marie.
– Tja, nu er hun død, sagde han med grødet stemme. – Og så er du tilfreds, ikke?
– Må jeg være fri, sagde Marie stramt.
– Fanden tage dig, sagde han.
Jeg rejste mig, greb ham i armen og vendte ham om mod mig. Så sagde jeg: – Pas lidt på med, hvad du siger, kammerat.
– Hvem fanden er du? udbrød han.
– Han er privatdetektiv, sagde Marie. – Firmaet har engageret ham til at undersøge Tamis død.
Han smilede skævt. – Nå, privatdetektiv, hva’? Jeg skal give Dem et praj, hr. privatdetektiv. Led efter mænd – dem var der masser af. Men slip så min arm, inden jeg bliver gal. Jeg sagde – slip min arm.
Jeg skulle lige til at slippe ham, men han rev sig løs, bandede over mig og langede vildt ud efter mig, men jeg dukkede mig. Så var det sket. To tjenere greb ham i armene og trak ham væk.
– Nu må du gå, Ben, sagde den ene af tjenerne. – Du har fået for meget.
– Ja, ja, sagde han, – jeg skal nok gå. Bare lad mig være, så skal jeg nok forsvinde.
– Vi vil ikke have ballade, vel? sagde tjeneren.
– Bare rolig.
De slap ham. Han rettede på sine brede skuldre og glattede sin jakke. Han var en kraftig mand med sandfarvet hår og et kønt ansigt. Han svajede, mens han kiggede hen på mig.
– Jeg er hendes mand, sagde han så. – Tamis mand. Marie skal nok fortælle dig alt om mig.
– Så, Mr. Carter, sagde tjeneren.
– Jeg skal nok gå, sagde han. Han rettede sig op og gik hen mod døren med en fuld mands påtagede værdighed men snublede og var lige ved at falde, inden han kom derhen.
Marie sukkede. – Jeg beklager, Larry.
– Det var ikke din fejl, sagde jeg. – Men jeg synes, du skulle fortælle mig lidt om fyren.
– Det var blandt andet derfor, at jeg ville have en drink med dig, men jeg havde ikke regnet med, at han var her. Hun tav. – Nå, det er måske godt det samme.
Vi fik vores cocktails og smagte på dem.
– Hvad hedder han? spurgte jeg.
– Ben Sawyer, selv om han kalder sig Carter.
– Hvad bør man vide om ham?
Hun drak lidt af sin martini, inden hun svarede: – For det første, at han er pengeafpresser.
– Fortsæt.
– Men det, jeg fortæler, er uofficielt, sagde hun. – Hvis du omtaler det til nogen, nægter jeg at have sagt det. Vil du acceptere det, jeg siger, på de betingelser?
– Ja, svarede jeg, – men lad mig lige fortælle dig en ting. Hvis der er noget ved en sag, jeg ikke bryder mig om, forbeholder jeg mig retten til at droppe den.
Hun kiggede ned på sit glas. – Nu er jeg kommet så lang, sagde hun omsider, – og så kan jeg lige så godt fortsætte. Som du sikkert ved, betød Tami Sawyer vældig eneget for mit firma. Vores varemærke er et fotografi af en appelsin med Tamis ansigt trykt indeni. Det var hende, der præsenterede vores reklamer i fjernsyn og radio. Hun optrådte for firmaet. Hun var Miss Orange – og husk, All-Orange er et konservativt firma. Selve tanken om en skandale er ... ja, utænkelig. Så da Ben Carter – det vil sige Ben Sawyer – kom og sagde, han ville sælge en artikel om Tami til National Outlook, var vi bekymrede. Men vi blev mere end bekymrede, da han sendte os en kopi af artiklen. Der var både navne og beviser på nogle af Tamis mandfolkeaffærer. Der var endda et fotografi af Tami taget på et sted, der hedder Cæsars Rest, en sexklub i New York City. Der var også andre med på det billede, mænd og kvinder ... og alle var nøgne. Vi var nødt til at sørge for, at den artikel ikke blev offentliggjort. Derfor bad vi Ben Sawyer alias Carter om at komme til en samtale.
– Hvem er vi? spurgte jeg.
– Thaddeus Bell og jeg. Mr. Bell er som sagt direktør for All-Orange.
– Hvordan forløb den samtale?
– Ben Sawyer viste os sin vielsesattest. Han og Tami blev gift i Cleveland, Ohio. Hidtil havde vi troet, at hun var ugift. Sawyer sagde, at han ikke ville aflevere artiklen til National Outlook, hvis vi betalte ham to tusind dollars kontant. Mr. Bell sagde, at vi først måtte kontrollere, om vielsesattesten var ægte. Sawyer gav os en dag til det. Så talte vi selvfølgelig med Tami om det, og hun tilstod, at hun stadig var gift med Sawyer.
– Det burde I have været klar over, sagde jeg. – Hun brugte jo stadig hans navn.
– Hun havde opnået en vis popularitet som sangerinde, da hun brugte navnet Sawyer. Hun fortalte os, at hendes mand havde lovet ikke at lave nogen ballade, da hun tog mod vores tilbud om at blive Miss All-Orange. Men han havde bagtanker med det. Til at begynde med pressede han penge af Tami, og det var ikke kun to tusind. Han forlangte – og fik – betydeligt mere end det. Da Tami så ikke havde flere penge at give ham, kom han her til Miami for at bearbejde os.
– Og så? sagde jeg.
– Vi gav ham et par tusind dollars. En uge efter ville han have mere. Til sidst satte vi ham på lønningslisten med fem hundrede om ugen. Han rørte ikke en finger for de penge.
– Kan I bevise afpresning? spurgte jeg.
– Nej.
– Hvad nu, når Tami er død?
– Mr. Bell besluttede at fjerne ham fra lønningslisten, men inden han gjorde det, kontaktede han redaktøren på National Outlook og inviterede ham til frokost. Han fortalte redaktøren om Ben Sawyers artikel og spurte, om han ville trykke den. Redaktøren sagde, den var for skrap til ham, og at det ville virke dårligt og smagløst at trykke sådan en artikel lige efter en berømtheds død. Mr. Bell kontaktede Sawyer i morges og fortalte ham, at han ikke stod på lønningslisten mere, så nu ved du, hvorfor Ben Sawyer var så fuld.
– Men hvad med Sawyers påstand? sagde jeg.
– Påstand?
– Du hørte, hvad han sagde. Han påstod, at en masse mænd var indblandet i Tamis død.
Marie drejede sit glas mellem fingrene, fiskede den oliven op, der lå på bunden, og nippede til den. – Jeg kender intet til Tamis affærer, Larry. Jeg er ikke engang sikker på, om hun havde nogen, og i så fald er hun i hvert fald gået meget stille med dørene. Vi på All-Orange kan kun sige, at hun var diskretionen selv efter at have underskrevet den kontrakt med os.
– Men der var jo det billede, der blev taget på Cæsars Rest, indskød jeg.
Hun nikkede. – Jeg, det er rigtig.
– Kan du nævne en ven eller flere?
– Nej, og jeg kan heller ikke give dig nogen grund til at tro, at hun blev myrdet.
– Jamen, hvorfor ville I så have mig herned?
– Det var Mr. Bells idé. Han ville have sagen opklaret på den ene eller anden måde. Jeg tror, han har lidt dårlig samvittighed over at have betalt penge til Ben Sawyer.
– Antyder du, at Sawyer kan have dræbt Tami?
– Nej. Det ville jo gå imod hans egne interesser. Der er mange, der tror, at Tami virkelig begik selvmord.
– Men hvis hun gjorde, ville det så have nogen indflydelse på All-Orange?
Hun fugtede nervøst læberne, så jeg kunne se, at mit spørgsmål havde ramt plet. – Ja, svarede hun, – økonomisk set ville det.
– Så?
– Vi har tegnet en livsforsikring på Tami Sawyer. Hvis hun omkom ved en ulykke, af naturlige årsager eller ved mord, ville firmaet få fem millioner dollars.
– Og hvis det officielt bliver fastslået, at hun begik selvmord?
– Så får firmaet ingenting. Men, tilføjede hun hurtigt, – det har intet at gøre med Mr. Bells beslutning om at engagere dig. Fem millioner dollars betyder ikke meget for et firma af All-Oranges størrelse. Vi fik frost sidste år, der ødelagde en stor del af vores appelsinhøst og kostede os otte milioner dollars, men vi fik ikke desto mindre et overskud på tyve millioner. Mr. Bell er ude på at finde sandheden og intet andet.
– Lad os tage en drink til, sagde jeg, da hun drak ud.
– Kun en enkelt, Larry.
– Så siger vi det. Jeg gjorde tegn til tjeneren, der nikkede. Så sagde jeg: – Du fortalte, at inspektør Bascomb tager sig af Tamis død?
– Ja?
Jeg så på mit ur. – Jeg kan måske nå at få fat i ham på politiets hovedkvarter.
– Han gav mig sin private adresse, hvis det kan hjælpe dig.
– Det kan det måske.
Hun åbnede sin taske, tog en adressebog frem og bladede i den. – Her er det. Hun gav mig hans adresse og telefonnummer, som jeg skrev ned. Jeg kunne have gemt det i mit hukommelsesarkiv – en kunst, jeg lærte som CIA-medarbejder i tresserne – men den slags gør gerne folk nervøse af en eller anden grund, så jeg nøjedes med at kradse det ned i min lille, røde bog.
Så blev vores anden omgang serveret.
– Det er min sidste, sagde Marie.
– I orden, svarede jeg. – Bagefter tror jeg, at jeg vil leje en vogn.
– Det er der ingen grund til. Du kan køre mig hjem og så bruge min.
– Hvordan kommer du så omkring?
– Jeg kan bruge min anden bil. Det er en Volkswagen Rabbit. Den, jeg kører i nu, er en Firebird.
Jeg løftede mit glas. – Tak.
Hun løftede sit. – Du er velkommen.
Da vi havde drukket vores martinier, gik vi ud til parkeringspladsen bag ved All-Oranges kontorbygning. Som jeg burde have ventet, var hendes Firebird orangefarvet. Vi satte os ind. Hun kørte mere som en mand end som en kvinde. Hun bandede endda over fumlekørere på vejen. Turen endte ved en stor stukprydet bungalow – selvfølgelig orangefarvet.
– Du behøver ikke at stige ud, sagde hun og greb min arm. – Tag bare bilen og brug den, som om det var din egen.
– Tak, Marie.
– Der er lige en ting til. Hun tog adressebogen op af sin taske, skrev noget på en af siderne og rev den ud. – Her er min adresse og mit telefonnummer. Hun stak sedlen ned i min brystlomme og steg ud af bilen. I det samme vendte hun sig om og sagde: – Jeg bor for resten alene.
Det lød interessant, men jeg sagde ikke noget. Så gik hun op ad flisegangen til den overdækkede indgang og vinkede lige, inden hun låste døren op. Jeg bakkede ud af indkørslen og kørte, til jeg kom til en telefonboks. Klokken var halv syv. Jeg drejede inspektør Bascombs privatnummer. En kvinde svarede.
– Mrs. Bascomb? spurgte jeg.
– Ja. Hvem taler jeg med?
– Mit navn er Larry Kent, Mrs. Bascomb. Jeg er privatdetektiv fra New York City, og jeg ville gerne tale med Deres mand. Er han hjemme?
– Ja, lige et øjeblik, Mr. Kent.
Et par sekunder efter lød der en barsk, skærende stemme i mit øre. – Bascomb her. Hvad drejer sagen sig om, Kent?
– De må først og fremmest undskylde, at jeg ringer Dem op privat, men ...
– Det er i orden. Er De i Miami for at undersøge Tami Sawyers død?
– Ja, det er jeg. Jeg er engageret af All-Orange.
– Det fortalte de mig. Hvad ønsker De?
– Jeg ville gerne tale om Tami Sawyers død.
– Ikke i aften, Kent; i morgen. På mit kontor i hovedkvarteret. Klokken ni i morgen tidlig.
– Tak, insp ...
Klik.
En charmerende mand.
Jeg kørte lidt omkring for at få en fornemmelse af byen, hvorefter jeg kørte til mit hotel og spiste til middag. Klokken var ti minutter i ni, da jeg gik ud af spisesalen. Jeg følte mig ikke spor træt, så jeg gik ind i hotellets bar. Der sad kun nogle få mennesker ved bordene og ingen ved selve baren. Jeg satte mig op på en af de høje stole og bestilte en whisky på is.
Pludselig blev en lighter af sølv holdt op for næsen af mig. Diamanter gnistrede på fingre med blodrøde negle. Jeg vendte mig om og fik øje på en mørkhåret pige med et livligt smil, der havde sat sig på barstolen ved siden af mig.
– De kan måske få denne her til at virke, sagde hun.
Lighteren blussede op ved det første forsøg. Jeg tændte hendes cigaret og satte lighteren på bardisken ved siden af hendes taske. Hendes kjoles dybe V-udskæring tillod et kig på mindst tre tommers kavalergang. Hun var ualmindelig barmfager og slank om livet. Jeg kunne kun se det ene af hendes ben, der var slankt med en veldrejet ankel.
– Tak, sagde hun og smilede stadig. – For resten, Mr. ... øh ...
– Larry, sagde jeg.
– Mr. Larry?
– Kent.
– Larry Kent. Det er et pænt navn. Hvad var det, jeg ville sige? Åh, ja, De må endelig ikke misforstå, Larry.
– Misforstå hvad?
– Mig.
– Hvorfor skulle jeg misforstå Dem?
– Nå, De kunne måske finde på at tro, at jeg var luder eller noget i den retning.
– Nej, det er der ikke store chancer for. Ludere er som regel meget dygtige til at klare cigarettændere.
Hun lo. – Nå, ja, så siger vi det. Bartenderen stod i nærheden, og hun bestilte en Pink lady. – Og Larry skal have en til, tilføjede hun.
– Jeg giver, sagde jeg.
– Sludder. Hun åbnede sin taske og tog en tyvedollarseddel frem. – Den ene kan lige så godt betale som den anden, sagde hun. – Vi kvinder må betale en vis pris for vores frigørelse. Jeg hedder Cleo – Cleo Raines. Bartenderen, der var en mager fyr med store ører, lagde hovedet lidt på skrå i vores retning. Cleo så hurtigt på ham og sænkede stemmen, så han ikke kunne høre noget. – Jeg så Dem henne fra døren. De så tiltalende ud, og så gik jeg herover.
– Så vil jeg gengælde komplimenten, sagde jeg og sænkede blikket fra hendes store, brune øjne. – Jeg synes sandelig også, De er tiltalende.
– Det var pænt sagt, virkelig pænt. Hun lagde sin højre hånd over min venstre og gav den et tryk. – Hvad er dit stjernetegn, Larry?
– Det kan være farligt at sige til en kvinde, svarede jeg.
– Hvorfor det?
– Jo, der var engang en høj, slank blondine. Vi kom meget godt ud af det med hinanden, lige til hun spurgte om mit stjernetegn. Da jeg fortalte hende det, blev hun kold og sagde, at vi umuligt kunne harmonere sammen.
Cleo trykkede atter min hånd.
– Jeg er nu sikker på, at vi ville kunne harmonere sammen. I det samme kom vore drinks, og hun smagte på sin cocktail. – Den er god. Ved du hvad, Larry, så vil jeg gætte mig til dit stjernetegn.
– Gør det bare.
– Skorpion.
– Forkert.
– Så må det simpelt hen være Vædder.
– Rigtigt.
– Jeg vidste det. Stærk, dominerende. Hvis ikke du kan være nummer et, vil du hellere stå af. Jeg er Fisk.
– Stjernetegnet er to fisk, der svømmer i modsat retning.
Hun lænede sig ind mod mig. Hendes parfume var overvældende. – Det er rigtigt, sagde hun lavmælt, – og jeg ved præcis, hvilken retning jeg vil svømme i lige nu.
– Og hvilken retning er så det?
– Hjem til mig – med dig. Hvorfor spilde tiden? Der er masser at drikke hjemme hos mig, og vi kan droppe alle de indledende manøvrer. Jeg kan fortælle dig én ting, Larry. Du har med en meget sulten dame at gøre, der næsten ikke kan vente med at smide tøjet. Hvad siger du så?
– Det lyder som et forslag, jeg ikke kan sige nej til, Cleo.
– Så drik ud, skat, og lad os gå.
Cleo gik først ud til sin bil. Jeg fulgte efter i Marie Terrels Firebird. Det viste sig, at Cleo boede i en lille bungalow i en af forstæderne. Den lå for sig selv for enden af en tilsyneladende rømmet boligblok, indhegnet af unge træer. Vi steg ud af bilerne og gik hen mod hoveddøren.
– Et kys, sagde hun.
Jeg kyssede hende, og hun sprællede lidt ind mod mig.
– Lad os skynde os ind, sagde hun åndeløst og rakte mig sine nøgler.
Jeg låste op og åbnede døren. Cleo stak hånden ind og tændte lyset.
– Kom, skat, sagde hun.
Jeg trådte ind. Døren blev lukket bag mig – smækket i af en mands fod. Han var vindøjet og bevæbnet. Der var også en anden mand med en stor næse og en skyder. Den tredje havde ingen skyder på sig, men han var den farligste af de tre.
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